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EBOJIIOLIA SACOBIB BEPBAJIIBAL[II ROHIEIITIB
HETATUBHUX EMOITIN B AHTJIOMOBHOMY
XYJIOMRHBOMY NUCRKRYPCI XVIII-XXI CT.

Anortanis. CTaTTiO NPUCBSYEHO JOCIIKEHHIO €BO-
JrOIIT 3ac00iB BepOaizallii KOHICNTIB HEraTHBHUX CMO-
uii FEAR, SORROW, DISGUST ta ANGER. Ha ocHoBi
MOBHHX JaHHX 3 JICKCHKOTpaQivyHUX JHKEPEl Ta XyTOKHIX
tBOpiB Tepiony 3 XVIII mo XXI cromitrs 3milicHeHO pe-
KOHCTPYKIII0 YOTHPHOX KOHIENTIB 0a30BUX HETaTUBHUX
eMOIlii. Y cTaTTi BU3HAYEHO KIIFOYOBI IOHSTTS, IO CTa-
HOBIISITh TCPMIHOJIOTIYHHUN arapaT JOCIIIHKCHHS, OTIICAHO
EBOJIIOIIiI0 3ac00iB BepOaitizallii aHaTi30BaHIX KOHIICIITIB B
AHTJIOMOBHOMY XYIIOXKHBOMY JUCKYPCi.

KarwuoBi ciioBa: eMoIliss, eMOTUBHICTh, KOHIIEMNT, JiaX-
poHis, BepOamizaris.

IlocranoBka mpobsiemu. Y pycii aHTPOMOLEHTPHIHOT
NIapaJrMit JIiHIBICTHYHIAX PO3BLIOK CHOCTCpiF’d€TBC5I mo-
CHIICHHS IHTEPECY HAYKOBLIB 10 eMOLiiHOI chepn TIOHHH.
BepbanbHi Ta HeBep6aJILH1 3ac00H BITOWTTA eMOLIH ILILIHO
BHBYAIOTECS B MCHKaX KOTHITHBHO-AMCKYPCHBHOI TIapaiirMi
TMHTBICTHKH. JIOCTITHUKY BITHOCATD TIPOOIEMY eMOTHBHOCTI
J10 YKCTIa MEPIIOYEProBX 3a1a4 aHTPOMOLEHTPUYHOT JTHTBi-
cruku (B. Anmpecsn, A. bapanos, B. bonoros, O. Bonbd,
B. T'ak, B. Macnosa, JI. ITiotposceka, FO. Copoxkin, B. Te-
nis, B. [IlaxoBcokuii, A. Bexounpxa, F. Danes, B. Charleston,
Z. Koveces, G. Lakoff, W. Noth Ta irmmi).

Oniero 3 BaXIMBHX CQEp BHKOPHCTAHHS JaHWX, J0-
OyTHX eMOTIONOTI€I0, CTala JIHTBOKY/IBTYPOIOTiA, B SKiil
BHKODHCTOBYIOThCS] MONOKCHHA TIPO YHIBEPCAIBHICTb Ta iH-
TETPAIbHUN XapaKTep eMOIiH Ta HaIlOHATbHO-KYIBTYPHY
cretmdiky BupaxkeHHs cy0 ektuBHOi cpepr homo loquens
3acobamu pi3HUX MOB [1, c. 45]. OOrpyHTyBaHHS HE0OX1THO-
CTi PO3MEKYBAHHS MOHATh «EMOIIHICTB» T4 «EMOTHBHICTBY
Ta BUSBICHHS KOPIOHIB €MOTHBHOCTI OJMHHMIIb MOBH — OC-
HOBHI T€OPETYHI MPOOIEMH, HA OCHOBI AKHX 3’ IBUJTHCS HOBI
pobotH, 10 OOIPYHTOBYIOTH XapakTep OKPEMHUX BUSBICHb
BILIMBY CyO’€KTHBHOI c(hepr 0C00M Ha 0COOMHBOCTI MOBHHX
OJIMHHLb Y PI3HUX anrBOKynLTypax[l 3;5;6;9; 10; 11].

Bsaemoztist MOBH, eMOLii Ta CBIIOMOCT] 3aIMILIAETHCS TPi-
OPHTETHOIO TEMOI0 pl3HOMaH1THI/IX MDKJHCLITLTIHAPHHX 0~
CIT/KeHb, OCKUIBKH eMOLLT TIEBHOK MO0 CYNPOBOMKYIOTb
TIOAMHY B YCIX cQepax ii KUTTENIAIBHOCTI, Y MOCTYIOBOMY
OCBOEHHI HEIO CBITY, y KOTHITHBHO-MOBHIH JUSIIBHOCTI JIHOH-
HH, THIIAMH CIIOBAMH, «EMOL(s — CIIPABII MUKAMCLIMILTIHAD-
Huit peamen» [2, ¢. 9]. O, € yci NizcTaBH BBAKATH €MO-
TiONOrI0, siKa 3aOAHIACS B PYCI CTPYKTYPHO-CHCTEMHOIO
MOBO3HABCTBA, OJIHIEIO 3 nepesioBUX cep moBo3HaBcTBa. Ha
niymky B. IlaxoBcbKoro, eMOLIHHICTS PO3TISNAETBCS SIK BaK-
II1Ba SIKICTb NPOLIECY MOBICHHEBOT ALIBHOCTI Ta KOMYHIKAIL,
10 PErYMOE OCHOBHI MPOIIECH HAPOKEHHS 3HAYCHHS Ta (Op-

MyBAHHS IParMaTHKH BHCIOBIOBaHb. Lle Bu3HAYae BaxIMBe
MICLE THHIBICTHKH eMOLIH Y NPArMAIIHIBICTHYHIA Ta KOMYHi-
KaTUBHO-JIsUIBHOCTHIN NApajiirmax JOCIIDKCHHS, AKI OKpec-
JIATH HOBI HAYKOBI nplopmem B MoBo3HaBcTBi 11, ¢. 57].

Tpaguiiizo emorii posriszanmi B pamkax dinocodesroi
napagurMy, y neuxonorii. Ha yaci emoii cranu 06’ ektom 10-
CITDKEHHS HE JIWIIe TICUXOMOTIi, ane i JiHrsicTuku [13; 16;
17; 18; 19; 20]. Lle noB’13aH0 3 aHTPOMOLEHTPUYHOKO CIIPS-
MOBAHICTIO JIIHTBICTHKH, 00’ €KTOM JOCIIKEHHS AKOI CTae
ocobucTiCTh MIOAUHA. PO3BUTOK aHTPOMOLEHTPUIMY CIIH-
SIB TOMY, L0 JIHTBICTHKA BKE HE MOIIA 3ATHIIHTH O€3 yBa-
T chepy eMOL SK «HaOLIBII JMHOICBKAI» (YAKTOP Y MOBI.
Cydaci JHTBICTHYHI CTYJIT CBifYaTh mpo_Te, 110 eMOTiO-
JOTIYHA MapajurmMa abo JMIHrBICTHKA eMOLii mopas 3 QyHK-
I[IOHANLHOK, KOMYHIKATHBHOK, KOTHITHBHOK), TEKCTOICH-
TPUYHOK, TIPArMATHYHOKO Ta IHIIMMH MapaiurMaMi 3aiMae
piBHOMpaBHE Micle B cyyacHiit mursictui [9; 10; 11; 15].

AKTyalbHICTh JIOCTIIKEHHS 3YMOBNEHA HEOOXIIHICTIO
CHCTEMHOTO OMICY 0a30BHX KOHIENTIB HETATHBHUX EMOITIH,
OKpEeMi aCTIeKTH SKUX X04a i Oyau 00 €KTOM HHM3KH J0CITi-
JUKEHb, aJle He CTBOPIOBAJIN 3aralbHOI 1 OLTbII-MEHII BUYEpII-
HOI KapTWHH Ba)XJIMBOI JUIAHKM KapTHHH CBITY. Pobota €,
0€3yMOBHO, aKTYaJIbHOKO 1 TOMY, 10 Ha TJIi PO3TOPHYBIIMXCS
B OCTaHHI POKH aKTHBHKX JIHTBOKOTHITHBHHX T JITHTBOKYTh-
TYPOIOTIYHUX JIOCTLDKCHb 0COONHBOI 3HAYYIIOCTI HaGMpae
PEKOHCTPYKILiS HA OCHOBI MOBHHX JIaHHX TAKHX eMOLIAHAX
KOHIIENTIB, SKI € 0a30BUMH I MOBHOI ocobucrocti. Crix
HATOJIOCUTH Ha TOMY, 110 0COOMMBOCTI BepOari3allii KOHIer-
TiB HETATHBHHUX EMOLH PO3IIAAIOTHCS B niaxpOHquOMy
ACTIEKTI, 10 Ha LbOMY eTalli BBAKAETHCS OJHHM 3 HaiiBax-
JIMBIMMX HAMPSAMKIB Cy4acHOi €MOTIONOTil Ta KOTHITUBHOI
JHTBICTHKH.

MeTol0 J0CTiTKeHHSI € BCTAHOBIICHHS 3aco0iB permpe-
3eHTauii KoHIENTiB HeratuBHUX emowuiil FEAR, SORROW,
DISGUST ma ANGER B arruificbkomy XyA0KHbOMY HCKYpCi
Ta OIIKC 1X EBOMIOLIT y XVIIL XIX, XX 1 XXI ct.

Marepianom nocnimpkenns cayrysamn 113 omuHuib, wo
€ KIIOYOBUMH HOMIHAHTAMH, CHHOHIMaMu a00 JepuBaTaMu
iven konuentisB SORROW, FEAR, ANGER ma DISGUST,
nibpani 3 nexkcukorpadiunux mxepen, Ta 1350 koHTEKCTIB, B
SKHX (YHKLIOHYHOTb TIeKCEMHU-PCTIPE3CHTAHTH aHATTI30BAHIX
KOHLIIITIB HeraTuBHIX eMowiil. Marepiai Oyo aioparo 3 xy-
noxkHix TeketiB anrmoMoBHuX aBTopiB X VIIL, XIX XX n XXI
CTOIIITh. Y XOAl AOCIIi/UKCHHS OYJI0 BHKOPHCTAHO KOHLICIITY-
QIlbHHIT AHAJTI3 (1715 BCTAHOBJICHHS CTPYKTYPH KOHLIETITIB He-
TATHBHUX €MOLIii), KOMIOHEHTHHIA aHAM3 (/IS BU3HAYCHHS
CEMAHTHYHUX O3HAK KITIOYOBUX PEMPE3eHTAHTIB eMOIIIHUX
KOHIIEMTIB), METOJ KUTbKICHUX MiIPaXyHKIB (/15 BU3HAYCHHS
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TIPOTYKTUBHOCTI 3aC001B BUPAKEHHS KOHIIEMTIB HETATHBHUX
eMOIIiil Y KOKHUI 3 TIEPIOJiB).

Bukunaj ocHoBHOro Matepiasy. 3i criucky 6a3oBHX eMo-
wiid, 3anpornoHoBatoro neuxonoroM K. Isaprom (Isapx, 2007)
JUISL IOCTIDKeHHS Yo a16paH0 YOTHPH HETaTWUBHI €MOIIil:
CMYTOK — SOITOW, CTPax — fear, THIB — anger, Binpasa — disgust.
Came 11i HOTHPH KOHLEIITH 3ay4eHO [0 aHallisy TOMY, 110,
no-niepure, 0arato J0CIiHAKIB B 001aCTI TICHXOIOTTT BiZHO-
catb ix 10 6azoBux emoiit (I1. Cumonos [8], K. I3apx [2],
[1. Exman [14], Ix. Jlakodd, 3. Keoseuec [17]). [To-gpyre, mi
YOTHPH €MOI[ii MOXHA BBAXKATH YHIBEPCATbHUMI, TOOTO Ta-
KIMMH, L0 TICPEKNBAE KOKHA JIOIIHA, HE3AIICHKHO BiJl CKIajly
ocoBHeTocti Ta nauioHabHocti. Tlo-tpere, came HerarmBHi
eMOL{ XapAKTEPH3YIOThCA BETHKOKO KITBKICTIO 33C00iB, IO
OMHCYIOTb iX, A/UKe THOTHHI OLbIIIE TPHTAMAHHE GarKaHHs Bil-
CIIOBHTH CaMe HEraTHBHI NI0YYTTA Ta EMOLLL], HI TO3HTHBHI.

Caiix 3a3Ha4NTH, 1O K EMOLIHHICTb, TaK 1 CMOTHBHICTS
BHKOPUCTOBYIOTHCA 3 KOMYHIKATHBHOK METOI0, ajle iX Ha-
HpaBHeHiCTB Ta NPH3HAUCHHS PI3HATHCS: HA MOBHOMY DIBHI
CMOLLIAHICTE K TCHXONOTIYHA KATEropist TPaHC(YOpMyeTbes
B eMOTHBHICTS [6; 12]. Cepex 3acobiB pisHuX iBHIB, 3a 10-
TOMOTOF0 SKHX KATEropist eMOTHBHOCTI 3HaXOIHUTb CBOE BiZ0-
OpaCHHS B MOBI, CIILI BHOKPEMHTH JICKCEMH, CIIOBOCIIONY-
YeHHS, (bpa3eon0r1qm OJMHHLL, CTHJCTHYHI Ta CKCIIPECHBHI
3aco6n, KOHIIENTYaIbH1 MeTadopH, peueHHs, TekcT. Tepmin
«eMOI[IfHAN KOHIENTY» MPUMYCKA€ HASBHICTH Y CTPYKTYPi
KOHIIENITY CEMH €MOTHBHOCTI (EMOCEMH), SKa i Hajlae oMy
eMoliiiHe 3a0apeieHHs. EMOIiiHI KOHIENTH JeTepMiHOBaHI
TaKUMHU COLI0-KY/BTYPHO-NICHXONOTTYHIMHU XapaKTepUCTHKa-
MU KOHKPETHOI CTITbHOTH JFOIEH, K TPaIuIlii, 3BHYai, Bava,
0co0MMBOCTI TOOYTY, CTEPEOTHITH MHUCJICHHS, MOJIENI MOBe-
JIHKH, TI0 ICTOPIIHO CKJIAAFTHCS IIPOTSATOM YChOTO PO3BHT-
KY, CTAHOBJIEHHS TIEBHOI €THIYHOT CTITBHOTH [3].

[cHytOTH pi3HI MIIXOAK 10 OIMKCY CTPYKTYPU KOHLEMTIB
[4]. Y upoMy poCITiKeHHI B OCHOBY TMOKIafieHO METOIHUKY,
sanporonoBany 3. [Torosoto 1 MI.A. Creprinum [7]. Takum
YIHOM, IIPOLETYpa OIMICY KOHLENTY BKIIOYAE TaKi ETaru:

1) BcTaHOBNEHH 5ipa HOMIHATUBHOTO OIS 33 JOTIOMO-
TOI0 AHAMI3y CIOBHMKOBHX Je(iHINii IMEH] KOHIEMNTY, Horo
CHHOHIMIB Ta JIepUBATIB;

2) BCTAHOBICHHS Teprcepii HOMIHATUBHOIO MOl — 3a-
C00iB HOMIHALlI OKPEMUX KOTHITHBHUX O3HAK KOHLIETITY, 5K
POSKPHBAIOTb #OT0 3MICT I CTABICHHS 710 HBOIO B PI3HHX KO-
MyHIKATHBHHX CHTYaLiX, Y LibOMY A0CTIDKHH] — Ha MaTepi-
alm Xy/IOKHIX TEKCTiB.

Jlo snpa HOMIHATHBHOTO TOJS KOHIENTIB HETATHBHKX
eMOLLiHl BXOIATb KIII0Y0BI CI0BA-PENPE3CHTAHTH, & TakOK ix
CHHOHIMH Ta JeprBati. [[0 niepudepii HoMiHATHBHOIO MO
KOHLIETITIB BKITIOUYEHO 3aCO0H, sIKi HOMIHYKOTb OKPEMi KOTHi-
THBHI 03HAKH EMOLIHHOIO KOHLENTY, — (e (ppaseoorivni ou-
HHL, MeTadopH, 1o Oy/u BUSBICHI B XO/i aHATII3y xy;[oxcmx
TeKcTiB. [X yacTka Jayxe Mana — ycboro 6% Bia 3araiabHOL
KITBKOCTI JIOpaHNX KOHTEKCTiB. Hampukma, HOMiHATHBHE
none koHuenTy FEAR MoHa IPeACTaBUTH B TaKHH crocio:

— Slapo: 1) KmodoBe c10BO fear; HOro CHHOHIMA horror,
terror, dread, fright, awe, alarm, tremor, apprehension, panic;

2) miecnoBa, MPHKMETHHKH T2 IMEHHUKH, TOX1HI Bi KIII0-
YOBOTO CIIOBA Ta HOTO CHHOHIMIB: t0 fear, to dread, to terrify,
to frighten, to scare, fearful, terrible, horrible, frightening,
afraid, scared, alarmed, awful, intimidated, terrorized,
appalling, atrocious, hideous, apprehensive, to startle, to
thrill, to tremble.

— Ilepudepis: dpaseonoriuni ofuHULL to oppress
somebody with a leaden dread, chilled with fear, frightened
out of one s wits, to scare somebody to death.

Jlns moOynoBr Mozieni 3MiCTy €MOIIHHOTO KOHIENTy B
ioro cTpykTypi Gyn0 BHOKPEMIICHO TaKi CEMAHTHUHI O3HAKH:
eMONLITHUI CTaH, eMOLIHHIIi BILTHB, XapaKTepHUCTHKA 00’ €KTa
eMollii, peakiis Ha eMorio. O3HaKa «cTaH» Moxe OyTH TpaH-
c(opMOBaHa B TAKH KOMIIOHEHT, SIK «IHTCHCHBHICTb EMOITIT».
KoHuenmn HeraTMBHEX eMOIiil 00 €KTHBYKOThCS €MOTHBA-
MH-HOMIHATHBAMH, €MOTHBAMHU-CKCTIPECHBAMH Ta EMOTHBA-
mu-nexcpuntuBamu (Iaxosebkuii, 2003), 5K, y cBOIO 4epry,
MOXKYTb BUPQKATHCS 32 JIOTIOMOTOK) OKPEMHX JIEKCEM, CII0-
BOCTIONYYEHb, peyeHb. Y X0/ aHami3y 3aco0iB BepOamizanii
QHAMI30BAHKX KOHIENTIB OY10 BU3HAYECHO XapakKTepHi JUIA
KOKHOTO TIEPiO/ly 3ac00H, BCTAHOBNEHO X YaCTOTHICTb.

3arasniom Oyrno pibpano 113 mekcem 3 nexcukorpadiaHuX
jokepen Ta 1350 KOHTEKCTIB 3 Xy/I0KHIX TBOPIB aHITIOMOBHHX
mcbMennnkiB X VI, XIX, XX ta XXI cT., B AKuX aktyani-
3yHOThC 11 JIekceMu (Tabmuits 1).

Ta0muns 1
KinbkicHa XapakTepucTHKA MaTepiaty A0CTiTAeHHS

KinbkicTs nexcem-penpe- KinpkicTh KOHTEKCTB,
3CHTAHTIB 3 TIEKCHKOTPA- | B AKHX AKTyalTi3yIOThCA
Konuenri (iuHuX KEpen JICKCEMU-PENPE3CHTAHTH
Kinpkicth % KimbkicTh %
SORROW 39 35 501 37
FEAR 34 30 467 35
ANGER 17 15 234 17
DISGUST 23 20 148 11
Yeboro 113 100 1350 100

Cruparounich Ha Jadi Tabmuii 1, MOXHA CKasatd, IO
yCi KOHIIENTH XapaKTepPU3yHThCs TOCHTh BHCOKOK) HOMIHA-
THBHOIO MIUTBHICTIO, alle HAHOUTbIIA MPUTAMAHHA KOHIIETITY
SORROW. Ha npyromy mictii 3uaxonuthest FEAR, nami HayTh
ANGER ta DISGUST, mo miaTBepIKye 3HAIyIIiCTh UX 0a-
30BHX EMOIIi} Y KapTHHI CBITY HOCIiB aHTTIHCHKOi MOBH.

S mokazye TabHIA 2, 3araoM HAOLbITY HOMIHATHBHY
LLIIBHICTH M€ eMOLList CMyTKY. EMowis cTpaxy, Tak camo, sik
1 eMoris CMyTKY, Mae HAHOLIbIIY HOMIHATHBHY LULTBHICTD Y
XIX cr., Haiivery — y XX, Hail0lbIIa KITbKICTb BHIIA/KIB
Bep6an13au11 THiBy Xapaktepsa jis XXI ct., HaiiMeHIa — 11
XVIII, a Bigpasa Mae HaiOLIbITy HOMIHATHBHY IIUTBHICTD Y
XX cr., naitmenmy — y XXI (tabmuis 2).

Tabmus 2
Yacrorricts 3aco0iB Bepbdanizanii EK y ko:xnomy 3 1ocaizxyBanux nepiogis
OHLIENT SORROW FEAR ANGER DISGUST
[Tepion K-p % K-1p % K-1p % K-1p %
XVIII 93 19 113 24 17 7 31 21
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XIX 206 41 151 32 57 24 34 23
XX 87 17 99 21 63 27 54 36
XXI 115 23 104 22 97 41 29 20
Yeworo 501 100 467 100 234 100 148 100

VY Toif ke yac, K0 OKPEMO aHAMI3yBaTH KOKHHI TIEPIOJ,
10 M Oaunmo, 110 B X VIII cT. mepeBaxae emortis cTpaxy, 1mo
MOke OyTH TOB’A3aHE 3 MOYATKOM EMOXH HpOCBiTHI/IIITBa
Jlnst XIX cr. xapakrepHa eMoris CMYTKY, OCKLTBKH TI€ TIEPI0]T
POMaHTH3MY, KO/ BEMHKA yBara npuiisiacs nodyrrsm. Tax
caMo 13 JIBOMa ocTaHHIMH mepiofamu: y XX CT. MU 0aunmo
TIEPEBAKAHHS EMOLIT CTpaxy, WO MoKe OyTi 3yMOBIICHE 110-
YATKOM HOBOTO 1epiofly Ta BiifHamu, y XXI — 3H0BY cMyTOK,
1O CBIYATH NP0 YACTKOBY HE33/I0BOICHICTb Ta JCNpECito,
10 MIEPEKMBAIOT JIOTH B CYYaCHUH MEpiof.

OcHoBHI 3ac00H, 32 JIOMOMOIO AKX BepOamizyeThcs
EMOLIs «SOITOWY, Y KOXKHOMY 3 YOTHPHOX TEPiO/IiB € TAKUMH:

XVII cromitrs: mepeBaxatoTh HoMiHaTHBH (55%) Ta 1e-
ckpuntuBy (43%), cepes HUX HAHOLIbIIY TPYIy CKIAJaK0Th
croBocnonyuenHs: to afflict somebody’s mind, touched with
pity, little chagrined, wasted with sorrow, to mourn over/
for; to burst out into tears, to break out into tears, to bring
tears into somebody’s eyes, to lament from one’s soul, to cry
at somebody’s sufferings. Hanpuxnan: She had been left it
seems a widow in great distress (L. Stern «Life and opinions
of Tristram Shandy», p. 14);

XIX cromitrs: HominatuBu (51%) Ta jAeKcpumTHBH
(46%), cepen HUX TaKi COBOCTIONYYEHHS, K With one’s poor
sorrows, load of sorrow, in one’s distress, to bitterly regret, to
suffer the bitter pain, to experience an inexpressible sadness,
to grieve for, to open floodgates of sorrow, disappointed in, in
a melancholy manner, to suddenly burst into tears, to shake
ones head mournfully, to shed tears, to weep bitterly, a Ta-
KO CKJIQIHOTIIPAIHI PEUSHHS 3 TAPATHUM MOPIBHSHHS: ...
he said, in such an accent of bitter sadness it thrilled along
every nerve I had (Ch. Dickens «David Copperfield», p. 569);

XX cromitrs: nexcpurtiBy (62%) Ta Hominatusu (36%),
B 000X Tpymax mepeBakaroTh CIOBOCIIONYUYECHHS: fo Speak
sadly / bitterly / mournfully, to speak sullenly / gloomily, to
have sadness at intervals, to get gloomy, to fill somebody
with sorrow, to come through one’s grief, to feel depressed, to
suffer, distressed, depressed, sullen;

XXI cTomiTTs: BUKOPUCTOBYIOThCA Mailie MOPIBHY Je-
ckpuntusy (48%) Ta HomiHaTHBH (45%), a caMe CI0BOCTIONY-
YeHHS: t0 Sob quietly, to fight another rising sob, to sob loudy,
in tears, desperately sad, generally sullen, nexcemu: to cry, to
weep, to groan, to lament, tearful, to frustrate, to afflict, to
oppress, cknagHoniapaaHi peuenns. Hanpuknan: She turned
her face into the pillow and let her tears drain into it, and
felt that yet more was lost, when there was no witness to her
sorrow (1. McEwan «Atonementy, p. 170).

MoskHa ckazati, 110 3aco0u BepOaizallii eMOIT «Sorrow»
HalOUbII TIOBHO mpesicTaBneHi B XIX cr., mpu 1poMy Ha mep-
IIMX JBOX €Tarax MepeBaKaloTh HOMIHATHBH, Ha JIPYTHX — Jie-
CKPUIITHBH, EKCTIPECHBH X 30BCIM HE3HAYHI 33 KiMbKicTIO. Y
CBOIO YEPTY, Y KOKHOMY TIEpiofIi Cepe/t HOMIHATHBIB Ta IECKPHIT-
THBIB TIEPEBAKAIOTH CTOBOCTIOMYUEHHS PI3HUX THIIB, TAKOK Y
XIX cr. BupinsoThes pederns, a y XXI — okpemi nexcemu.

OcHoBHI 3ac00H, 32 JIOMOMOTO AKX BepbamizyeThes
emotis «fear» y KoKHOMY 3 YOTHPBOX MEpiOiB, € TAKIMH:

XVIII cronitrs: HomiHatiey (76%), Haiibinba rpyma —
CIIOBOCTIONYUEHHS: f0 express the horror of somebody’s mind,
to have dreadful apprehensions, to go forward with fear, under
dreadful apprehensions, for fear of, in a terrible fright, dread-
Jully frighted / frightened, frightened at them;

XIX cronitrs: Hominatusu (76%) afraid of; so frightened,
too much scared, terrified at, chilled with fear, to dread being,
to scare somebody to estrangement, pedeHHs 31 CTPyKTYpOIO
afraid that (something is/might happen): I begin to be afraid
that the fault is not entirely on one side (C. Dickens «David
Coppetfield», p. 619), nexcemu dreadful, fearful, terrible,
awful, terrific;

XX cromitts: HomiHaTuBH (73%) Ta excipecusu (20%),
cepel SKUX TEPeBAKAIOTH JeKceMu: dafiaid, frightened,
terrible. Hanipuxnagn, [ write in this terrible nightlike silence
as if I feel normal (J. Fowles «The Collector», p. 127);

XXI cronirrs: HomiHatuBu (61%) Ta excrpecuu (29%),
TIepPEeBAKAOTH IEKCEMH Ta CIOBOCTIONYUEHHS — {0 [ive in fear
of, to scare somebody to death, terrified of, scared into one’s
senses, afraid of; for fear of, dread of; to give somebody ter-
rors, terrible, atrocious, appalling.

Jlns XIX cr, sx 1y BHIAJKY 3 TONEPE/HbOI0 CMOH1€IO
XapakTepHa HATIOLTb A KITBKICTH 3aC001B BUPAKCHHS eMOIIii
CTpaxy, 3aralioM e, MpOTATOM YChOTO TIEPiOy JT0CIIIKeH-
Hsl TIEPEBAKAIOTh HOMIHATHBH, iCJIS HUX 11yTh EKCIPECHBH,
TOMI AK KiNBKICTh JIECKPUITHBIB € 30BCIM HE3HAYHOM, TaK
SK CYO’EKT YacTO MEPEKMBAE EMOLIO Ge3 Oymb-sKiX ABHHX
30BHilHiX 03Hak. Cepen 3ac00iB, WO HE3MIHHO MPHCYTHI B
KOKHOMY TIEpiojii, MOXHA BUILTHTH CIOBOCTIONYUEHHS Pi3-
HUX THITIB Ta OKPEMi JIEKCEMH, B OCHOBHOMY, PUKMETHHKH.

OcHoBHEMH 3aco0aMH, 3a JOTOMOTOK AKHX BepOami3y-
€TBCS EMOIIIA «angen y KOKHOMY 3 YOTUPBOX MEPiOfiB, € TaKi:

XV cronitrs: Hominatusy (82%) too much in wrath, the
little and hourly vexations, a consuming vexation to, very an-
ary, angry mad with, a little angry with, sharpened a little by
vexation. Hanpuknan, Upon this I seemed a little angry with
the captain (D. Defoe «Robinson Crusoe, p. 439),

XIX cromirrsa: HomiHatuBu (70%), neckpuntusn (30%),
TepeBakKAlOTh CIOBOCIIONYUEHHS fo irritate someone afresh
by, to say angrily, to express one’s indignation, to grow truly
irritated, to get a little angry, half frantic with; Ta pedeHHs.
Hanpuxnan: And dangerous he looked: his black eyes darted
sparks (C. Bronte «Jane Eyrey, p. 266);

XX cromitrst: Hominatusu (73%) wildly / unreasonably
angry, to irritate, to say angrily;

XXI cromitrs: Hominatieu (51%) Ta excrpecu (31%),
cepe1 epIIoi TPyIH NepeBakaloTh CAOBOCIIONYUEHH d touch
of irritation, in one s anger, with one's fury, with a strange fe-
rocity, in rage, in sudden petulance with aggression, a little
cross, all fierce, cepen npyroi — nexcemu bleeding, damned.

Kinbkicts BkuBatHs 3ac001B BepOaisauii emouii «anger»
3pOCTae 3 KOKHUM CTOMTTAM, pu 1pomy X VIII ct. BigsHa-
4CHE JIyKE MAICHBKOK KLIBKICTIO PENpE3CHTAHTIB eMOLii,
TOPIBHSHO 3 THIMMH. Y BCIX JOCTIKYBAHHX IEPiofax Ie-
peBaxkaroTh HoMiHaTHBH, XXI CT. XapaKTepH3y€eThCs BETHKOK
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KITBKICTEO eKcTIpecuBiB. Ha Beix eTamax nepeBaxHo 3ycTpiva-
IOTBCS CITIOBOCTIONYYEHHS pi3HuX THiB, y XXI CT. BuKopucTo-
BYETbCA 0arato JeKCeM-eKCIPECHBIB.

OcHoBHIMH 3ac00aMH, 32 IOTIOMOTOKO SKHX 00’ €KTHBY€ETh-
cs emotist «disgusty Y KoXKHOMY 3 YOTHPBOX NEPIiOfiB, € TaKi:

XVII cromirrs: Hominatueu (90%), Haifbinbua rpyna —
CIIOBOCTIONYYEHHS fo scorn to do, to bear the contempt, to de-
test the thought, to disdain to do, to treat something with so
much scorn, to show one’s contempt, aversion to, filled with
indignation, abhorrence of, to loath to do, with abhorrence,

XIX cromitts: HominatuBu (50%) Ta excrpecusu (21%)
to experience extreme disgust, to excite somebody's disgust,
disgust of, with indignation and contempt, an air of disdain,
abhorrence of, disgusting, repulsive;

XX cromirrsa: HomiHatuBM (63%) Ta JECKPHUITHBH
(20%), cepen HUX TEpPEBAKAIOTh MPUKMETHUKU Ta JI€CIOBA
disgusted, to despise, disgusting, loathsome, cnoBocmony-
YeHHS: to get very disgusted, to have contempt for, a feeling
of distaste, annoyed by, disgusted with, scornful face, to say
scornfully, to look in disgust, to move contemptuously, to give
a big look of contempt;

XXI cronitrs: Hominatusy (59%), neckpuntusu (24%) Ta
excripecuBi (17%): cnoBocmonyyeHns to conceal one’s con-
tempt for, to face somebody s disgust, to despise somebody for,
to disgust somebody profoundly, nexcemu brute, loathsome,
disgusting.

Emorist «disgust» mpezicTapieHa HaiOMBIION KITBKICTIO
3aco0iB y XX CT., y KO)KHOMY CTOJIITTI TIEPEBAKAIOTH HOMIHA-
By, a B X VIII c1. moBHicTio BicyTHI AeckpunTiBy. Ha Beix
eTarax nepeBaxatoTh CIOBOCIOMYYEHHS Pi3HUX THIIB, Y XX
CTOMITT] YaCTIIIE BUKOPHCTOBYIOTHCS JIEKCEMH-HOMIHATHBH.

BucHoBku. Y xomi mocmimkeHHS Oylo BCTaHOBIEHO
Ta OMMCAHO CIUIbHI PUCH Ta BIIMIHHOCTI B 3ac00ax 00’€k-
TBalil KoHuentiB HerartwBHUX eMmowiidl FEAR, SORROW,
DISGUST ma ANGER y xynoxusomy auckypei X VIII, XIX,
XX1XXIer

Byno BcTaHoBneHo, M0 HAWOLTbIIA HOMIHATUBHA IIUTb-
HicTb nputamanHa konuenty SORROW (37% Bix 3aranbHoi
KUTBKOCTI OJIUHUIL), Apyre Micue 3aitMae FEAR (35%), emo-
uiitHi kouuentu ANGER 1 DISGUST 3ycTpidarothbes pijie 3a
ini (17% 1 11%).

Jins ycix emowiii Xapakrepa Bep6an13au151 32 JI0TIOMO-
TOK0 HOMIHATHBIB, OKPIM €MOL(ii CMYTKY, sIKii MPHTaMAHHE
BHP@KCHHS 32 I0NIOMOTO0 IECKPHIITHBIB. Takox, y KOKHOMY
neplom HA KOKHOMY eTami s BepOanizalii BCiX 40THPHOX
eMOLLi#l B OCHOBHOMY BHKOPHCTOBYIOTbCS HOMIHATHBH, CEPEN
AKUX JIOMIHYIOTh CIOBOCTIONYYEHHS pisHMX TUMiB. Emoris
cmytky B XVIII ta XIX cT. mepeakHo BepbamizyeThes 3a
J0moMororo HomiHatiei, y XIX Ta XX CT. — AeCKpUNTHBIB.
Ha xoxzoMy etami cepen 3aco0iB BepOanisanii iHIIiX 10CIi-
JUKYBAHHX €MOIIH JOMIHYIOTh HOMIHATHBH. Takok MOXKHA
3a3HaunTH, o B XIX Ta XX CT. BIACYTHI €KCIIPECHBH IUIf
BHP@KCHHS eMOLLIT rH113y, aB XVIII cr. ne BusBNEHO AeKCpUII-
THBIB 1S OTIUCY eMOLii BipasH.

MoskHa 3pobHTH BHCHOBOK, L0 IIPOTATOM YCHOTO A0CI-
JUKYBAHOTO MEPIOTY CIIOCTEPIra€Thes TEHACHIIA 10 CrIpo-
WIEHHS T CKOPOUCHHS pO3MaiTTA 3ac001B Bep6an13au11 Hera-
THBHHX eMOLIA. Y 38’13Ky 3 TpariaHuMu BiliHamu y XX cr.
T WBHKAMHA 3MIHAMH B CYCIIUIECTBI OCTaHHI /1B TICPIOH
XapaKTepH3yI0ThCs 3pOCTAHHAM KLTBKOCTI BIKMBAHHSA 3aC001B
BepOamizarii emMoniil THIBY Ta Bipasu, cepen Akux 3aikco-
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BAHO CTUJICTHYHO 3HIKEHI €JIEMEHTH, PUTAMAHH] PO3MOB-
HOMY CTHJIO.

Jocnimkenns eBomolii 3aco6iB BepOami3arii KOHIENTIB
00paHuX HEraTMBHUX E€MOLIiH 3a TaKuid LIHPOKHit BIIPI30K
4acy /103BOIIsE TIOBHILIIE 3pO3yMiTH 0COOMMBOCTI iX perpeser-
Tallil B aHIOMOBHOMY CEPEOBHILI Ta JaTH OLIbILI JeTallbHE
YABICHHS N0 XaPAKTEPHI PHCH 000X JHHIBOKY/IETYP — aHT-
THACHKO] Ta aMepUKAHChKOi. PEKOHCTPYKIiA KOHLENTIB Ha
Marepiai XylA0KHBOTO JICKYpCY H03BOJSE AETANbHO MPo-
aHaJII3yBaTH iX CTPYKTYpY Ta BUSBUTH iX HaliOlIbII CyTTeBI
XapAKTCPHCTHKH. Pasom 3 LM, MiaXpOHIdHKi MizXix 10 Bu-
BYEHHS EMOLIHIX KOHLENTIB Jae 3MOry HaiTouHiLe mpo-
CTEXHUTH €BOMIOLI0 3ac00iB iX BepOanizaii Ta BiATBOPHTH
pucu Ta 0co0TMBOCTI, IPUTAMAHHI TIEBHOMY MEPiONY B PO3-
BHUTKY MOBH Ta CYCIILIbCTBA, MOAEMIOKYH YSABICHHS TPO Kap-
THHY CBITY i Xapakrep MrcieHH. Cepen nepeneKTHB 10Ci-
JUKEHHS 0c00NMBOCTeH Bepbanizailii eMOUIHHUX KOHLeNTiB
B0A4aEMO iX aHauli3 y 3ICTaBHOMY aCIIEKTI, 1O YMOKIHMBIIOE
TPOCTEKEHHS X EBOMIOLIIO Ha MaTepiai pisHIX MOB.
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Becconona O. JI. DBosonusi cpeAcTB Bepodaau3anuu
KOHIENTOB OTPHIATEJbHBIX IMOIUH B aHIVIOSA3BIYHOM
xynoxecrBeHHOM auckypce XVIII — XXI BB.

AnHoTanus. CTaThs MOCBSIICHA HCCIEIOBAHUIO SBO-
JIFOITMH CPENICTB BepOamn3aii KOHIIETITOB OTPHUIIATeIIFHBIX
smormit FEAR, SORROW, DISGUST u ANGER. Ha ocHose
S3BIKOBOTO MaTepHaja M3 JIEKCUKOTPAPHISCKUX HCTOUHH-
KOB U XyJI0’KECTBEHHBIX Mpoun3senenuit neproga ¢ XVIII no

XXI Bek OCyLIECTBIIEHA PEKOHCTPYKIIMS YEThIPEX KOHLEII-
TOB 0a30BBIX HETaTUBHBIX dMOIUH. B cTarse ompeneneHsl
OCHOBHBIC TOHSTHS, COCTaBHBIIHE TEPMUHOIOTUYECKHIH
anmnapar MccieJOBaHus, OMMCaHa BOJIOIUS CPEJICTB BEp-
0ajM3aly paccMaTprUBaeMbIX KOHILIEIITOB B aHIVIOSI3IYHOM
XyZA0KECTBEHHOM JIHCKYypCE.

KuroueBble ci10Ba: 5MOLUS, YMOTHUBHOCTH, KOHIIEIT,
JUaXPOHHUSI, BEpOATHU3aIHsl.

Byessonova O. Evolution in verbalization of neg-
ative emotive concepts in the literary discourse of the
XVIIT - XXIst cc.

Summary. The article addresses the evolution in ver-
balization of negative emotive concepts FEAR, SORROW,
DISGUST and ANGER in the literary discourse of the period
from the XVIII up to the XXI centuries. The focus is made
on the definitions of the key terms used in the research. The
content and structure of the concepts under study are de-
scribed. The peculiarities of their verbalization in English
fiction texts in the period from the XVIII up to the XXI
centuries have been considered.

Key words: emotion, emotivity, concept, diachrony,
verbalization.
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